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EKCTPAJIIHI'BAJIBHI ®AKTOPH BIIJIUBY HA IIOITOBHEHHA CYCIHIJIBHO-
MOJITUYHOI'O JIEKCUKOHY AHI'JIIHCHbKOI MOBH

VY cTaTTi pO3rNIAAAlOThCS OCHOBHI IMOJIOXKEHHSI HEOJNIOTIl sSIK HAayKd Ta HEOJIOTi3MH CYCHiJIBHO-TIONITH4HIA cdepun Ha Mmarepiaii
aHriiiicbkoi MoBH. Oco0nuBa yBara NpUIUISETBCS €KCTPATIHIBaIbHUM (DaKTopaM, IO BIUIMBAIOTh HA MOMOBHEHHS CIOBHHUKOBOTO
CKJIQ/ly Cy4acHO! aHIJIHICbKOI MOBH, /10 SIKMX BXOAATH KYyJbTYPHO-ICTOPHYHI M COLIaNbHO-MOMITHYHI YMOBH XXUTTS H IisUTBHOCTI
MOBHOI cibHOTH. OCHOBHI JKeperna MOMOBHEHHS CaMe CYCIUIEHO-TIONITUYHOT JIEKCHKH TaKOX PO3IITHYTO y PaMKax CTaTTi.
Kurouosi cnosa: Heonozizm, cCycniibHo-noaimuuna cghepa, mepopusm, OUCKPUMIHAYIA, NOMIMUKA — JTeKCUYHULL CKIA0 MOGU,
¢paszeonocis.

I'onyap H. M. OxcTpaauHrBajbHble (GaKTOPbI BJIMSIHHS HA TONOJHEHHE O0OLIECTBEHHO-NIOJIMTHYECKOr0 JIEKCHKOHA
aHrImiickoro si3pika. B crarthe paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE MOJIOKEHHS HEOJOTHMHM KaK HayKH, a TakkKe HEOJOTHU3MBI
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON cdepbl Ha MaTepuane aHriuiickoro sspika. Oco0oe BHUMaHHME YIENAETCS SKCTPAIMHIBAJIbHBIM
HCTOYHUKAM IOMOJHEHHUs CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO AHIIIMHCKOTO s3bIKa, KOTOpBIE BKIIOYAIOT B Ce0sl KyJIbTYPHO-
HCTOPHYECKHE U COIHAIBHO-UCTOPHYECKHE YCJIOBUS JKU3HH U JAESATENBHOCTH SI3BIKOBOrO obOmecTBa. OCHOBHBIE HCTOYHUKH
MIOTIOJTHEHUSI 00IECTBEHHO-MOINTHIECKOH JISKCHKH TaKKe PACCMaTPHUBAIOTCS B IAHHOH CTaThe.

Kniouesvie cnosa: neonocusm, obujecmsenno-norumuyeckas cgepa, mepopusm, OUCKDUMUHAYUS, NOTUMUKA, JeKCUYeCKUll cOCmag
A3bIKA, Ppazeonocus.

Gonchar N. M. Extralingual Factors of Influencing English Socio-Political Lexicon Enrichment. The article deals with the key
points of neology as a science and neologisms of political sphere in socio-political lexis on the basis of the English language. Much
attention is paid to the extralingual sources of word stock enrichment of the modern English language which include cultural-
historical and socio-historical factors and the activity of linguistic society. From the point of view of neology the process of creation
of new words, background and factors of their appearance in the language are not properly researched in the modern linguistics.
Politics has always been a productive sphere of new words for the word stock. The main sources of socio-political lexicon update are
also considered in the article. Speaking of the increased interest to the problem of neology in terms of the American discourse it
should be noted that American neologisms demonstrate the ability to adapt the language to the functional conditions, i.e. the
conditions that change because of the external factors. The process of lexical innovation is heavily influenced by the historical,
cultural and socio-political conditions of the speaking communities. The creation of new words can be caused by the direct
necessities of the community or by the internal factors that are basically shaped by the social factors. This includes the appearance of
new realia, changes in moral standards, influence of the social factors and events, globalization, changes in various spheres of the
social life of the community. As for the practical questions of neology — it is mostly social factors that influence the creation of new
words. The end of the 20" and the beginning of the 21* century is marked by global social and economical changes and movements.
New words started to appear much faster as this change is driven by fast paced changes in the life of English- speaking community.
Since most of the changes are socio-politically oriented this sphere has become one of the most productive and relevant in terms of
creation of the new words.
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CydacHa JIHTBICTHKA PO3TJISIAE MOBY SIK CKJIQJHY JWHAMIYHY CHUCTEMY, y SIKId HaHOUIbII
AKTUBHUM Ta MPOJYKTHBHUM € JIGKCHYHHUU piBeHb. [Ipu Bciit po3maiTocTi numsixiB i Gpopm 3MiHH
CIIOBHUKOBOTO CKJaJy MOBHU, OCHOBHHUM IIPOIECOM y PO3BUTKY JIEKCHKHU JIIHI'BICTH HAa3UBAIOTh
MpoIIeC HeoJIoTi3allil, o BigoOpa)xkae 3araJbHUM pyX Ta TWHAMIKY MOBH. Y 3B’SI3KYy 3 OpIEHTAII€I0
CY4acHOI JIIHIBICTHKH Ha JOCHIJKEHHS MPOLECIB PO3BUTKY MOBH TTTMOOKE i BceOidHE BHUBUEHHS
HEOJIOT13MIB CTAHOBUTH OE€3CYMHIBHHUI IHTEpEC.

Mera JfocHipKeHHS TONsra€e B TOMy, 00 Ha 0a3i HOBOYTBOPEHUX JIEKCUYHUX Ta
(dbpa3zeosoriyHuX ~ OAMHHIIL TMPOCTEKHUTH  BHYTPIITHBOMOBHI ~ OCOOJIMBOCTI, TEHACHIIT Ta
3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY HOBOI CYCHIJIBHO-IIOJITHUYHOIO JIGKCHKOHY aHIJIIHCBKOI MOBH,
PO3MIISIHYTH COIIOJIIHTBAJIbHI aCTEeKTH iX (OpMyBaHHsS. 3aBAAaHHSA JaHOiI POOOTH TOJATAIOTH Y
aHaJIi3l Ta cucTeMaru3aiii HOBOTO CYCHUTFHO-TIONITUYHOTO JEKCUKOHY aHTIINCHKOT MOBU 3 METOIO
BU3HAYCHHS HAWOUTBII TPOMYKTUBHUX EKCTPATIHTBAIHPHUX YWHHHKIB, IO BIUIMBAIOTH Ha Il
JIEKCUYHUM CKJIAI.

00’ekToM aHaJi3y € HEOJOori3MH, SKi BIJIOMBAIOTh CYCHUIBHO-€KOHOMIYHI, IOJIITHYHI Ta
HaIlOHALHO-KYIbTYpHI mpouecu B CIIA ocrannix aBaaustu pokis. [lpeaMerom qociaixkeHHs €
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta (DYHKI[IOHAIBHO-CTHIICTUYHI OCOOJMBOCTI COIIaTbHO-TIOMITHYHUX
HEOJIOT13MIB aHTJIIChKOT MOBH.

3 morysimy Teopii Heosorii MpoIecd YTBOPEHHS HOBHX CIIB, MPUYMHH Ta TMEPEIYMOBH iX
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BUHUKHEHHS JOCTI/P)KEHO B MOBO3HABCTBI II€ HEJAOCTaTHHO, 3PEIITOI0 JOCI HEMAae€ BUBAKECHOTO
YITKOTO0 BHU3HAYCHHS HEOJIOTI3MY. 3alMIIAETHCS BIAKPUTUM TUTAHHS BXOJKEHHS HEOJIOTI3MIB Y
MOBY Ta iX oka3ioHajabHOCTi. CaMe MOHSATTS «okasioHanism» (B. I'. JlukoB, M. C. PeryHcbKa),
«KOHKYpY€» 3 TAKUMHU TepMiHAMU SIK «[OTEHU1HHI cioBa» (A. I. CmupHuubkuii, €. M. Mennukona)
Ta «(popmanbHi Heonorismamu» (B. T'. Nak).

Ha nymky A. E. JleBumpkoro, cyro NpakTHYHUMHU I HEOJIOTII € Taki acIleKTH:
1) BcTaHOBIIEHHS IIJISXIB MMOSBA HOBOTO CIIOBA; 2) BUSIBICHHS MPUYNH HOTO MOSBU; 3) OKPECICHHS
MparMaTUYHOrO KOHTEKCTY BUKOpHCTaHHA. [IpoTe 3a3HaueHi 3aBOaHHS aKTyallbHI ISl TEBHUX
JIEKCUYHUX 1 (pa3eosoriYyHuX OJMHUIb JIMIIE HA OKPEMOMY BiAPI3KY Yacy, OCKUJIbKA MOBHI 3MiHH
B11I0YBaIOTHCS MOCTIHHO, @ MOBA 3HAXOJUTHCS B CTaHI JUHAMIKH, OCKUIBKH MPOIECH 3MIH y Hill HE
3racaroTh. 3apa3 ILi¢ SBUIIC NMPUHHATO BU3HAYATH SK JWHAMIYHUI XapakTep MOBHOI CHCTEMHU B
CUHXPOHIi. 3aJeKHICTh HOBHX IMOXIJHUX OJWHHUIIb BiJl CYO'€KTa BHCIIOBIICHHS, BiJl TOTO 3MICTY,
SKOTO BiH IparHe HaJaTu CBOIM CJIOBaM, pOOUTH IXHE 3HAYECHHS «BIIKPUTHM», PYyXJIMBUM, TaKHM
[0 PO3BHBAETHLCS, ajie, B CBOIO UEPry, CTBOPIOE MOKJIMBICTH OUIBII IIMPOKOi IHTEpHpeTarii
cllyXxadueM IepelaHoro NoBigoMIeHHA. JlomaTkoBa iHdopMalis MOXe BKIIOYATH PI3HOMAaHITHI
HIOQHCH JIIHTBICTUYHOI IMOBEIIHKU: BUPAKEHHS €MOITii, PO3ITOI1T aKI[EHTIB, HaJJaHHS BHCJIOBJICHHIO
ocobnBoi excripecuBHOCTI [JIeBunpkumii 2005, c. 16].

VY IOBiIKOBIM Ta HAyKOBO-METOAWYHIN JiTEpaTypi TEPMIHOM «HEOJOTI3M» TO3HAYAETHCS
OyIb-sIKE€ «HOBE CJIOBO a0O0 BHUCIHIB, IO 3’ SIBISIOTHCS B MOBi», «HOBE CIIOBO, SIKE HE YBIMILIO IO
3arajlbHOBKUBAHOTO CIIOBHHKA», «CJIOBO a00 MOBHHUI 3BOPOT, CTBOPEHI JJISi MIO3HAYEHHS HOBOTO
npeaMeTa Yi BUPaKCHHS HOBOTO MOHSTTS», «CJIOBO YW MOBHHU 3BOPOT, IO HEIABHO 3iSBUBCS B
MOBI JJIl TIO3HAYEHHS HOBOTO a00 BXE YCTAJIEHOTO IOHATTS, IMpeIMeTa», «CJIOBO, L0 HE €
3araJbHOBKMBAHUM, aJieé MOKE HUM CTaTH, 3’ IBHJIOCS B MOBI B IIEBHHIA IEPi0JI, HE ICHYBAJIO paHilie
il sIKe CTIpUHMAETHCS SIK HOBE B CB1JIOMOCTI HOCIiB MOBH», «CJIOBO, @ TAKOX HOTO OKpeMe 3HAYCHHS,
BUCIIB, SIKI 3'IBHJIMCS B MOBI Ha JJaHOMY eTalli i PO3BUTKY 1 HOBM3HA SIKUX YCBIJOMIIOETHCS
MOBIISIMH (3araJIbHOMOBHI HEOJIOT13MH) a00 OyJIM BXXHTI TUIBKH B SIKOMYCh aKTi MOBJIGHHS, TEKCT1
9 MOBI [IEBHOTO aBTOpa (CTUIIICTHYHI, 00 1HANUBIIyaIbHO-aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH)».

o crocyeTbcss MpakTUYHUX NUTaHb HEOJOrIl, BapTO 3a3HAYUTH, LIO0 OCTaHHIM YacoM
MEePEBAKHUN AaKIEHT POOWTHCS Ha COMIOJNOTiYHI (AaKTOpH, SKi BIUTMHYTH Ha (QOpMYyBaHHS
HOBOTBOPiB. Kinenp XX — mouarok XXI cTopiudsi O3HaAMEHYBaBCs TJIOOQAIBHUMH COIIAIBHO-
€KOHOMIYHUMH 3MiHAMHU Ta pyXaMu. B yMoBax KapJAuHAIBHUX 3MiH JIOJCHKOTO JKUTTS 3pPOCIH 1
TeMIU 30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIaJy AaHIJINHCBKOI MOBU. Y 3B’SI3Ky 3 IIUM aKTyaJlbHOCTI
Ha0yBae caMme CyCIITbHO-TONITUYHA chepa, OCKIIBKU caMe 0 cepy COMIaATbHOTO KUTTS, MOKHA
BIJI3HAYUTH SIK cepy HaAHOULIBIIOTO «IEKCHYHOTO POCTY», Ta 3apOJKEHHS BEJINYE3HOI KIIbKOCTI
JMEKCUYHUX Ta (hpa3eosOTIYHUX 1HOBAIIM AHTIIHCHKOI MOBH. BUHUKHEHHS HOBOTO CIIOBa MOXE
OyTH MOB'SI3aHO SK 3 MPSIMUMH MMOTPEOAMH MOBHOTO KOJIGKTMBY B HOBOMY ITO3HAYCHHI, TaK 1 3 €10
BHYTPIITHLOMOBHUX YHHHUKIB, 5IKi, B KIHIIEBOMY PaxXyHKY, OTIOCEPEIKOBaHI BIUIMBOM COIIaIbHUX
npudrH. /{0 mepmux BiIHOCATHCSA: MOSBAa HOBUX peaiid, 3MiHA MOpaJIbHUX IIHHOCTEH, BIUIMB
COLIIaTbHUX YMHHHUKIB 1 SBUIIL, TI00AII3aIlis], 3MIHH B PI3HHUX Taly3sX CYyCIIBHOTO KUTTS.

['oBOpsium TIpo MIABHINCHHH 1HTEpEC 10 MPOOJEMHU HEOJIOTii B KOHTEKCTI aMEPUKAHCHKHX
peaniii, BapTO 3a3HAYMUTH, L0 CaM€ AMEPUKAHCHKI HEOJIOTI3MH JIEMOHCTPYIOTH MPHUCTOCYBaHHS
MOBH JI0 YMOB, IO 3MIHIOIOTBCS TiJ BIUIMBOM 30BHIMHIX (akTopiB, TOOTO /O YyMOB
¢byHKuioHyBaHHS. BinnpaBHOIO JTAHKOIO MpPOIECY JIEKCMYHOI 1HHOBALli € MPAaKTHUKA, OCKIJIbKU Ha
JIEKCUKO-HOMIHATUBHY MIsUTBHICTh BINTUBAIOTH KYJIHTYPHO-ICTOPUYHI i COIIAIbHO-TIOJIITHYHI YMOBH
KUTTSI ¥ MISAIBHOCTI MOBHOI CIUTBHOTH. 3 OISy Ha TOM (DakT, MO OUTBINICTh HOMIHATUBHUX
CTUMYIIIB TIOCTABJISIOTh COIliajlbHA, TOJITHYHA, HAYKOBO-TEXHIYHA, KYJbTypHa chepH MisUTBHOCTI
JIOAMHYU, HA CY4acCHOMY €Talll PO3BUTKY HayKH IPO MOBY JeZalli OUEeBUIHIIION CTa€ HEOOXiIHICTh
KOMIUIEKCHOTO BUBUEHHSI MOBHHX 1 COIIIOKYJIBTYPHUX TPOIECIB Y iXHIN (DYHKITIOHATIbHIN B3a€MOIIi.
JIOIIBHICTh IOJIOHOTO MiIXOAY CTa€ mie OiIbII OYEBUIAHOIO Y 3B’ SI3KY 3 MI00AI3aIli€r0 KyabTypH,
Ky PO3YMIIOTh SIK TPUCKOPEHHS IHTETpallli Hamiii y CBITOBY CHUCTEMY, IO CYIPOBOKYETHCS
rnobanbHOI0 iH(opMaTH3alieo cBiToBoro cmiBroBapucTtBa. Ockinbku came B CIIIA BigOymacs

47



Hosa dinosnoris

HOBA «EJIEKTPOHHA PEBOJIIOLIs», aMEPHUKAHCHKUI BapiaHT aHIIIIKCHKOI MOBH CHJIBHO BILJIMBAa€ Ha
MIOIIMPEHHSI aHTIIIHCHKOT MOBH y CBITi, IPUYOMY II€ TIOIIUPEHHS 3A1HCHIOEThCS 0€3 SIKOro-HeOyIb
HAaCWJIBHHUIIBKOTO HaTHCKy 330BHI [Ko3bmuk]. OcHOBHUMH (akTopamH, $Ki CHPUYMHWIN
MTOMOBHEHHS CYCHUTHHO-TIOMITHYHOTO JIEKCUKOHY CTalIM TaKi aKTyaJIbHI COIIaJbHI YHHHUKH, SK
«iH(opMaIliiiHa peBOMIONIsl, €KOHOMIUHI MEpEeTBOPEHHS, MIKHApOAHUN Tepopu3M i OopoThba 3
HUM, TIPpOOJIEMH OXOPOHH HABKOJMIHBOTO CEPEIOBHINA, AUCKPUMIHALII B CYCHIJIBCTBI» [3amHui
1997, c. 1]. Came 1M 3yMOBIIEHO 3pOCTaHHS TeMIy 30arayeHHs CIOBHMKOBOTO CKJIaIy
AHTJIIICHKOI MOBHM Ha IOYATKy HOBOTO cTOpivus. [Ipo 1me CBiTUMTH MOsBa BETUKOI KUIBKOCTI
HEOJIOT13MIB B aHTTIOMOBHUX BUAaHHAX Ta cioBHUKaX (Collins Gem English Pocket Dictionary).

OCKUIbKM TOMIHYIOUOIO CHJIOIO Ha CBITOBi# apeHi cboroneHHs € CIIA, momiasHO B mepiry
4epry poO3TISHYTH TaKe MOHATTS SK TEPOPH3M, SK BOXIHBE (PaKTOp, IO BIUIMBAE HA IMOMOBHEHHS
CJIOBHHKOBOTO CKJIaay aHriiicbkoi MoBu. [TounHarouu 3 6ovioBux miil y Ilepcuackkiii 3arorii Ta mo
CHOT'OJIHI, aHTJIOMOBHE CYCIUIBCTBO JJOBOJII aKTUBHO BBOJHTH HOBI CIIOBA, IO OMUCYIOTH T1 UM 1HIII
MOHSATTS, SKI MalOTh BIIHOIICHHS O TEPOPUCTHYHOI MIsITBHOCTI. [TOHATTS «Tepopu3M» Ha3aBX AU
YBIMIILIO y CBIJOMICTh HE TIBKM aMEpUKaHLIB, a i ycboro ciry. [loxii i siBuIa, 110 MOB'A3aHI 3
MbKHapoaHUM TepopuzMoM XX — XXI cromiTh W OTONOMIEHOI HOMY BIMHOIO, Majld CHJIBHHI
BIUIMB Ha ()OPMYBAHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly Cy4acHOI aHINIHChKOT MOBH.

Benuky KinpKiCTh HOMIHAIIN OTpUMaau cami TEpPOPUCTH. Tak, TEpOpHUCT-KaMiKaa3e
(HeoJIoTi3M TIiAKpecioe HaMip YOMTH IHIIMX JIIOAEH, a He TUIbKH cebe, 1o 1 BiIpi3HSAE IaHy
HOMIHAIIIIO BiJ MONepeaHboi — suicide terrorist) oTpuMaB Ha3By homicide bomber, a cam niporiecc -
homicide bombing. 3aranbHa Ha3Ba JUI 1CTAMCBKHX TEPOPHUCTIB-KaMikan3e — islamikaze (islam +
kamikaze). TepopucT-CMEpTHUK, SIKUHA Kepye aBTOMOO1IeM 3 60MOOI0 a00 BHOYXIBKOIO Ma€ Ha3BYy
suicide car bomber. Tepopuct, IKUii BUKOPUCTOBYE B SIKOCTI 61010T19HOT 30p0oi OakTepii cubipchkoi
BHpPA3KU HOMIHYETBCS HEOJIOTI3MOM anthrax terrorist. byno yTBopeHO 1 cnoBo bioterrorist
(6iorepopucT), TOOTO TOM, XTO BUKOPUCTOBYE O10JIOTIYHY 30pOI0 Y TEPOPUCTUUHUX AKTaX.

Cepen aMeprKaHCHKMX BINCHKOBHX Ta CIHCIIAIbHUX areHTIB HaOyB MOIYJISIPHOCTI HOBOTBIP
arch-terrorist, SKWil TI0O3HAYAE «TOJIOBHOTO» TEPOPHUCTA, TOOTO, Jijiepa TEPOPUCTUIHOTO PyXy (Ha
nmovyatky XXI cTomiTTsa Takuii spnuk Oyino 3akpimieHo 3a Ocamoro ben Jlagenowm, y nmoganpiomy
el «TUTYJI» TEepexXoAMB BiJ OJHOTO JiJiepa paJuKaIbHUX OpraHizaiiii 1o iHmoro). s Hominamii
BOiHIB-MYCYJIbMaH, aMEpPUKAHChKI COJIITaTH BHKOPHUCTOBYIOTh HOBOTBIp Johnny Jihad: He and his
cousins learned to ignore the pejoratives of war, words like “hajji,” “camel jockey” and “Johnny
Jihad. (The New York Times, Aug. 7, 2006). «He3zakonHuit 6010BUK», TOOTO 0c00a, sIkKa BOIOE Y
JaBax HE3aKOHHUX BIWCHKOBUX (hOpMyBaHb HOCUTH HOMiHauit0 unlawful combatant. IcHy0Tb 1 Ti,
XTO CHUMIIATHU3YE 1/IeIM Ta IUISIM pPaJWKaIbHOTO icllaMy, aje He BCTYyMaee y TEPOPUCTHUYHI
yrpynoBanHs. J[is ix HomiHawiii 0yno yTBOpeHO Heonorism jihobbyist.

«besneka OaTbKIBIIMHW» BHMaraja peoprasizaiii mpaBooxopoHHux opraHiB y CIIA i
MPUAHATTS KOPCTKUX 3aX0JIB Y «00poThOi 3 TEPOPU3IMOM», JUI 4Oro Oyina HeoOXiHa BiAMOBIIHA
3akoHomaBua Oaza. Y CIIIA OyB mpuiiHATHN UIIUH s 3aKOHOJIABUMX AaKTiB, MPUUOMY Ha3BHU
OCHOBHMX 3aKOHIB B aOpeBiarypHiii ¢opmi ctamu cumBomiuHuMH (USA (0o0'enHaHa ckopoudeHa
Ha3Ba JIBOX TOJIOBHHMX 3aKOHOJABYMX aKTiB, CIIPSIMOBAHMX Ha 00poThOy 3 Tepopusmom y CIIIA),
Patriot  (aHTUTEpOPUCTUYHHMI  3aKOH, TNPUHHATHH B  OyaAb-sAkii  kpaiui), Patriot Il
(antutepoouctnunuii 3akoH 2003 poky B CIIIA «IIpo ykpimieHHs BHYTPINIHBOI Oe3mekn»)). Ha3ra
enuHoro B CIIIA oprana Oe3meku KpaiHu — «cynepMmiHicTepcTBa» BryTpimHboi be3neku
(Homeland Security Department) 0e3mocepelHb0 TIOB'SI3aHAa 3 BUHUKHEHHSM HOBUX IS
aMEepUKAaHIIB TIOHATh «Oe3meka OarbkiBIMHU» (homeland security), «3aXucT OaTbKiBIIMHI»
(homeland-defense).

3 (opMyBaHHSM HOBUX OpraHiB OOpOTHOM 3 TEPOPU3MOM CIIIBBIIHOCHTHCS (PYHKIIIOHYBaHHS
3HAYHOI KUTBKOCTI 1HHOBAIlIN, HATIpUKIaz, Terrorist Information Awareness (aMepuKaHCbKUN TIEHTP
300py iH(poOpMaIi mpo BCiX «migo3pimux ocio»), Tips (Terrorism Information and Prevention
System) (cucrema 300py iH(oOpMaIii 3 MeTow 3amobiranHs Ttepopusmy), Terrorist Threat
Integration Center (TTIC), Total Information Awareness, terrorist watch list, passenger profiling

48



Ne 70 (2017)

system, color coding, Terrorist Screening Center. 11lupoke BUKOPUCTaHHS CaMUX CYYaCHUX
JOCSITHEHh HAYKHM 1 TEXHIKM TaKOXX BIIOMBAETHCS B UM HU3I HEOJOTi3MIB, HANpUKIan, brain-
fingerprinting, genetic profiles, DNA profiles, biometric signatures, human kinematics, spatio-
temporal gaits, 3-D body tracking, backscatter machine.

[Iloro momiTukH, TO 1 chepa CyCHiIbHO-MOMITUYHOTO )KUTTS aHTJIOMOBHOTO CBITY 3aBXIU
OyJna MPOAYKTHBHOIO C(Peporo /i MOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO CKJIaly MOBU. ¥ OCTaHHI POKH OYJI0
YTBOPEHO O34 JIEKCHYHUX Ta (pa3eosIOTIYHUX OJUHMIb, LI0 XapaKTepU3YIOTh AISIIbHICTD
MOITUYHMX TMAPTIiH, MOMITHKIB, BUOOpYI KaMmImaHii, Ta MOJITHYHI TpoliecH y Iijaomy. Tak, HaOyma
MOMYJISIPHOCT1 1HHOBAIS Stature gap, sika NO3HAYA€E PO3PUB Yy CTATyCl NBOX KaHIWAATIB, IO
BUHHMKA€ BHACIIJIOK I1X pPI3HOTO TMOJITHYHOTO JOCBITy 1 JOCSITHEHb. Ha OCHOBI OAMHMII
bipartisanship, 6yn0 ymeopeno nexcemy tripartisanship, moo6mo TpUmapTiiiHA CHCTEMa, CITIBIPALIS
MDK TpbOMa MOMITHYHUMH TapTisimu. AOpesiarypa TMPMITW (,the most powerful man in the
world’) nabyna monyssipHOCTI y sikocTi HoMiHauii mpesuaeHt Cnomydenux IlrtariB Amepuku.
3aKopJIOHHA TOJOPOK MOJIITUKA 3 METOI0 3aCBIAYEHHS JIPYXKHBOTO CTaBJIEHHS 10 MEBHOI KpaiHH
oTpuMalia HOMiHaIito vacation diplomacy. JIronuna, sika CroBiAy€e KOMYHICTUYHY 17I€0JIOTiI0, TPOTE
MAacCKy€eTbCsl TiJ] aKTUBHOTO 3axXHCHUKA JOBKULIA OTpUMalla HOMIHAII watermelon (3eneHuit
30BHI, YepBOHMI ycepeauHi). CTaH momiTH4HOI cTabiIbHOCTI OTPUMAaB HOMIHALIO bottom.

JIisi TIO3HAauYeHHS «4YOPHOI» TOJITHYHOI KaMIlaHii, IO Bpaka€ HE TUIBKA TOJITUYHOTO
OIMOHEHTA, aJle ¥ caMoro aBTOpa KaMIaHii, MoYaiu BUKOPUCTOBYBATU HEOJIOTI3M murder-suicide.
[TomiTHYHMI AUIOK, SIKUW CIIeNIali3ye€ThCs HA YOPHOMY ITiapi, KOMIPOMETYIOUHX MaTrepianax MmpoTH
MOJIITUYHUX OTOHEHTIB Mae Ha3By oppo guy. Ilomyk ckaHIaIbHO-KOMIPOMEHTYI0UO0i iH(popMartii
PO TOJIITUYHUX OIOHEHTIB OTPUMaB HOMIHAIlI0 oppo research. ®paszeonoriuna oguHuus dirty
tricks Thursday no3Hauae ocTaHHIM 4eTBep mepea BUOOpaMH, y SKUHA KaHAWJATH 3BUHYBAUYIOTh
OTIOHEHTIB Y HENPHUCTOWHIN TIOBENIHIN, 3HAIOYH, IO 3arojOBKM Ta3eT, B TaKOMY BHIAJKY,
«3pO0JISITH CBOIO CIIpaBy», a y OMOHEHTa Maibke He Oyne yacy aOu BHIpaBAaTUCh. AOHM «3aBIaTu
Takul ynap», HEPIAKO BUKOPHCTOBYIOTH MOBigoMIeHHs-Dakc (,.attack fax’), sike HaICHUIAETHCS
npenctaBHuKaM macmenia. OquHuns electoral cleansing mo3Hayae 3aCTOCYBaHHSI CUJIOBHX METOJIIB
JUTsL 3aJISIKYBaHHSI BHOOPIIIB, SIKI MOXYTh TOJIOCYBAaTH MPOTH ICHYIOUOTO TOJITHYHOTO PEKUMY.
HiecnoBo parachute oTpumano 3HaueHHS NiAOOpPY KaHIUAATYpH IJisi OAJOTYBaHHS B IHIIOMY
BHOOpUOMY OKpY3i. OnuHHUI pork, TO3HAYAE KOPYIIIIiO Ta po30a3aproBaHHs ACp)KaBHUX PECYpCiB,
KOIITIB.

He wmeHm akTyanbHOIO TEMOIO AJisi aMEPUKAHCHKOTO CYCHUIbCTBA € MpoOiieMa pacoBOi
muckpuminamii. ¥ CIIA i1 moTemep OCHOBHMM €THOCOM BBQXKAIOTh «aHTJIO-aMEPUKAHCHKUI»
(Anglo-American), BomHOYAaC 3a3HA4YalOuM, MO TUIBKH KOKHHM BOCBMHI aMEpHKaHEIh BKa3ye Ha
CBOi aHTJIICHKI, MOTIAHACHKI a00 yelbChbKi KOpeHi. B AMepuill TpeTe THCSUYONITTS Ha3UBaIOTh
«3MIMAHUM THCSYOTITTAM» (melange millennium), omHak 1mopa3 OuTbIe 3MIITyBaHHS pac 1
eTHIYHUX TPYN HE YCyBae€ MPOOJIeMU «IMCKPUMIHAII 3a 30BHIIIHIM BHUTJSAOM» (appearance
discrimination). 3MiHA B pacoBO-eTHIUHIN xapakTepucTuill HaceneHHss CIHIA 3ymoBwiIH, 30Kpema,
MOSIBY TIOHATTS «MEHIIMHA, 0 (PaKTUYHO CTAHOBUTH OUTBIIICTH HACEIIEHHS (Ha NEBHIHM TepuTOpii)»
- majority minority. IcmanomoBHa mermmHa CIIA, Hanpukian, orpuMaia HoMiHarlito Hispanics.

Bunukae mopa3 Oinblie NPUMICHKUX palOHIB, 3aCEJICHHUX, TOJOBHO, IMMIrpaHTaMH, IIO
MIITPUMYIOTh TICHI 3B’ SI3KH 31 CBOIMHU piqHUMHU KpaiHamu. Lle 0coOIMBO CTOCYETHCS IMMITPAHTIB 13
Mexkcuku 1 neskux iHmuUX Kpain JlatmHcpkoi Amepuku. [loniGHI mepeaMicTsi oaepKalud Ha3BY
transnational suburbs. K1i04oBUM MOBHHUM 3HAKOM, IO XapaKTEPU3Y€E MYJIBTHKYJIbTYPaIi3M B
CIIA, € cnoBo diversity, TOOTO pacoBO-€THIYHA Ta KYJIbTypHa pi3HOMAaHITHICTh. JlaHa OgMHMI
MOCITYXKHUJIa OCHOBOIO JUIsi (pOpMyBaHHS TaKWX TMOXIAHUX HOMIHAIlIH, SIK CIOBOCIOIYUYEHHS ethno-
racial diversity, cnoBo diversiphile, T06T0, TOOOPHUK TOKTPUHM, IIO BPAXOBYE PACOBO-CTHIUHY
PI3HOMAaHITHICTB, CTIHKI CIOBOCTIONYUCHHS diversity fatigue — cTpec, 110 BUHUKAE B TIPOIIeci poooTH
3 iHTepHAaLiOHAILHUM KOJIEKTUBOM, diversity training — MiATOTOBKA aJMiHICTPATOPiB, KEPIBHUKIB
JUTsl poOOTH B IHTEpHAIIOHATBLHUX KOJICKTHUBAX.

Boanouac Taki pacoBo-eTHIYHI MEHIIIOCTI, K adpoaMepHuKaHIii, ocoou
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JATUHOAMEPHUKAHCHKOTO MOXOKEHHS Ta 1HJIaHIll TOTeNep BiAYyBalOTh COLiaIbHY MapriHali3amio
1 XapakTepu3ylThCA 3a JOTIOMOTOIO CIIOBOCIIONYYEHHSI underrepresented minorities. Ilpo
icHyBaHHs TpoOnemu pacoBoi auckpuminanii B CIHA cBiquuTh pi3ke 3pOCTaHHS KIUIBKOCTI
CyJIOBUX TIO30BIB POOITHHKIB Ta CIYKOOBIIIB 3 MPUBOAY pPacoBOi AuckpumiHaili. Taki mo3oBu
HaBiTh OTPUMAIIU BIIACHY Ha3BY — racial-harassment suits.

Binbimicts wopHOMmKipux Meurkauiis Hero-Mopka, Hampukmam, 3MymreHi 3BepraTics 3a
kpeautoM 10 (ipM, mo OepyTh AyKe BHUCOKUN BIJCOTOK, OCKIJIBKH «HOPMaJbHI» OaHKH
BIZIMOBJIAIIOTH iM y mo3uill. Taki ¢hipMu ofepkanu HaliMeHyBaHHS sub-prime lenders, a mpakTuka
Bi/IMOBU TIPEJCTABHUKAM ETHIYHUX MEHIIWH y KpPEAWTAaX Ha 3BUYAMHUX yMOBaX IMO3HAYAETHCS
cinoBoM redlining. AKTHBICTH «UOPHOTO PyXy» CTBOPHJIM TE€PMIH neo-slaver njisi XapaKTEPUCTUKH
CY4acHOTO CTAaHOBHIIA HETPIB, «ICHYBaHHS paOCTBa B iHIIIN (opMi, KOJIM BCA Biaja HaJCKHUTh
oiumm». Jlorenep Ha Teputopii CIIA mie «mpaBuiio onHiei kparii (one-drop rule), To6TO HafimMeHIIIa
JoMiIIKa «apUKaHCBKOI KpOBi» gae miacraBy BigHocuTH rpomansHuHa CIIIA no kareropii
«YOPHOILIKIPOTO».

CTpiMKMMH TEMIAMH Yy CBITI MPOXOIUTH MpoIec riodanizamii, SKUH PO3NOAUIUB CBITOBY
CHITPHOTY Ha ABa Tabopu. OCKUIBKM Ha TOJNITUYHIA apeHi cBity migupye CIHIA, mporecu
rnoOanizanii 6arato B YoMy OTOTOXHIOIOTH 13 TpollecaMHu amepukaHizaiii. Tak, miampueMcTBa
IIBUIKOI 1K1, SIKI € OJHUM 13 HEBIJI €MHUX aTpuOyTIB Cy4acHOI aMEPHUKAHCHKOi KYJIbTYpH,
MEPEeTBOPWIINCS HA CUMBOI LIbOTo Tporiecy. Came B IbOMY 3B’SI3Ky MOKHA PO3IIAAaTH 1 QyHKIiO-
HyBaHHS HOBOro jiecinoBa McDonaldize. Cxoxwuii 3a cemanTukor HOBOTBIp Coca-Colanization
M03HAYa€ PO3MOBCIOKEHHS 3aXiAHOTO (0COOIMBO aMEPHUKAHCHKOT0) 00pa3y KHUTTA B CBITI .

HenuBHo, 1m0 Take sBUIE K TJI00aTi3allis BUKJIUKAE HETATUBHY PEaKIliio 0aratbox JIIOJICH.
Tak, 3aponuBcst pyx «anTuriaobanizauii» (antiglobalization). KinbkicTe moaen, Mo MpOTECTYIOTh
MPOTH HETaTUBHUX HACIIJKIB IIi€l TEHIEHIi PO3BUTKY EKOHOMIKH, TMOCTiiHO 3pocTtae. Ha ix
MO3HAYCHHS IIMPOKO BXKHUBAIUCA Taki cioBa sik antiglobalist, globophobe, globoprotester,
globalifobico. THIIMMKU CMHOHIMAMU JAHOTO PYXYy € TakKi OJAuHUII, K de-globalisation ta earth
democracy. Y cBiIOMOCTI aHTHUIJI00aJICTIB Ti00aiizalis Hepo3puBHA 3B’ s3aHa 13 KOPIOpPALisiMH,
TOMY BOHHM Ha3MBAIOTh CBIfl PyX «aHTHKOPIIOPATHBHUM aKTHBI3MOM» — anti-corporate activism.
[linkoM mpUpPOIHO, IO B 3B’SI3KYy 3 TJIO0ATI3Alli€l0 CIIOCTEPIra€ThCcsi BHCOKA JepUBaIliifHA-
CHHTarMaTU4Ha aKTUBHICTH JiekceMu global. byno yrBopeHo Taki oguHHIN siK globality, globalize,
global corporation, global villager. Binznaunmo Takox, 1o ¢pparmeHTu ciosa global (glob, globo)
MIEPETBOPIOIOTHCS, MO CyTi, Ha MpediKCATbHUIA CITOBOTBOPYUN E€JIEMEHT, IO BXOJHWTH N0 CKIIATy
TaKuX 1HHOBAIIH, 5K globesity, globitarian, globoboss, globocop, globocrat, globoprotester.

B ymoBax rio6anizariii 0cCoOOJMBO BOKIMBUMH CTAlOTh MOHSATTS «CyIepepikaBa», «KpaiHa,
00 Mae€ 3HAYHUU BIUIMB Ha CBITOBI mporecw». Tak, Uis TMO3HAYCHHS «CyIepAep KaBu»
CTBOPIOETHCS HEOJIOTI3M hyperpower, SKWW HEPIIKO 3aMiHSE CIOBO superpower. YacTKOBUM
CHHOHIMOM IIbOTO CJIOBAa BHCTYIA€ 1 HOBE CIIOBOCIIONYYEHHS monster country, siKe TO3HAYae
BEIIMYE3HY 3a TEPUTOPIEIO 1 HACCIICHHIM KpaiHy, 0COOJIMBO TaKy, IO Ma€ CYTTEBUN €KOHOMIYHHM,
HOJITUYHUM 1 KyTbTYpHHI BIUIMB HA 1HIII JI€p’KaBH.

TakuM YMHOM, MOXXEMO [INTH BHCHOBKY, M0 HAaWOUIbII TPOIYKTUBHUMHU cdepamMu
BUSIBIIIUCh «TEPOPU3M» Ta «IUCKpuUMiHallisgs». CaMe y paMKax [HX MOHSITh OYJIO YTBOPEHO
HaWOIIBITy KUIBKICTP HOBOTBOpPIB. Taka TEHHEHINS BUKJIMKaHA TOMISIMH, IO TIOB'A3aHI 3
MDKHapogHUM TepopusMoM XX — XXI cromite # orojomenor Homy BikHOwo. Ilomo
«TUCKpUMIHAI», TO TYT BIAIrpaB Ba}XJIMBY pOJb KOHIENT «aMEPUKAHCbKa Mpis», KN
CKJIQIA€ThCSI 3 KUIBKOX TIOHATH, TaKWX, SIK MOJXIJIHBICTH JOCSTTH COIIIAIbHUX BHUCOT OYIb-sIKiH
JIIOJIMHI, HE3aJeKHO BiJ TOXO/KEHHs, Ta PiBHICTh. OJHAK 3IHCHEHHS «aMEPUKAHCBKOI Mpii»
BiIOyBa€ThCs B YMOBax CIIBICHYBaHHA pI3HUX pacoBUX 1 eTHIYHMX TpyH, 1 B yMOBax
MYJIBTHKYJIBTYpaTi3My, 110 1 BUKIWKAE MeBHI cymepedHocTi. L{i nBi cdepu HE BTpadaroTh CBOET
aKTYaJIbHOCTI 1 ChOTOJIHI, @ TOMY MOTPEOYIOTh 0OCOOJIMBOI YBaru HayKOBIIIB.

IlepcneKTHBOK MONATBINNX JTOCIIKCHh BBAXKAEMO BUSBIICHHS CHHEPTeTUYHUX MapaMeTpiB
HOBOTBOPIB CYCIJIBHO-TIOJITUYHOI c(hepr aHTIIIICHKOT MOBH.

50



Ne 70 (2017)

Jlimepamypa
3aynuii 10. A. Heomorizmu anrmificexoi MmoBu 80-90 pokis XX cromittst / 0. A. 3anuuii. — 3anopixoks : PA "Tangem-Y", 1997. —
396 c.
Koszvmux T. O. AxryanbHi npobnemu BuBueHHs Heounorii [Enexkrponnnii pecype] / I O. Kossmuk, T. O. Xeiinuk. — Pexum gocrymy :
http://archive.nbuv.gov.ua/portal/Soc_Gum/Dtr_gn/2008_1/files/GN108_22.pdf
Jlesuyvruti A. E. Axtyansni npo6iemMn po3BHTKY HeoJlorii (Ha Martepiaii cydacHoi aHriilicekoi MoBnu) / A. E. JleBnunpkuit // Bicauk
JKuromupcerekoro fepxkaBHoro yHiBepcuretry. — 2005. — Bum. 23. — C. 16-21.
Maxauawsini. P. K. JlinrBo¢inocochki mapaMeTpr iHHOBaIil aHTIIHCHKOI MOBH B TeXHOChepi cydacHOro OyTTs : MoHorpadis /
P. K. Maxavamsini. — 3amopixoks : 3HY, 2008. — 204 c.
Mypasresa H. B. Jlexcudyeckue WHHOBAIMM OOIECTBEHHO-NOJIUTHYECKOTO COJAEPKAHHUS B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3BIKE :
aBroped. muc...kana.¢uron.Hayk : 10.02.04 / H. B. Mypasnesa. — Kanunun, 1978. — 16 c.
Huxumuenxo H. C. CemaHTHYeCKHE HEONOTH3MBI PYCCKOTO S3bIKa MOCIEAHUX AECATUNETHH (Ha MaTepualle ClIoBapeil HOBBIX CIIOB) :
aBTroped. muc... kaun. ¢punon. Hayk : 10.02.04 / H. C. Hukutyenko. — JI., 1985. — 22 c.
Pemynckas M. C. Anramiickoe oKka3HOHaJIbHOE cI0BoOOpa3oBanue : Ha MaTepuasie UMeH CyLIECTBUTENbHBIX U MPUIAraTeIbHBIX :
aBToped. muc. ... kauA. ¢mron. Hayk : 10.02.04 / M. C. Perynckas. — ['opbkuit, 1974. — 21 c.
Cemenuyx A. b. InHOBaniitHI 3aco00M 00'eKTHBAIIIT KOHIIENITY TEPOPHU3M (Ha MaTepiai aHTTiHCHKOI MOBH) : AUC... KaHJ. (LITOJ. HAYK :
10.02.04 / A. B. Cemenuyk. — 3anopixoxs, 2010. — 273 c.
Cenvro E. B. Teoperuueckue ocuoBsl Heosioruu / E. B. Cenbko. — Bnanukaskas : COI'Y, 2001. — 135 c.
Ankos A. B. CeMaHTH4YHI TPOLIECH Ta CEMAaHTHYHI HEOJOTI3MH B aMEpHKaHCHKOMY BapiaHTi aHriiiicbkoi MoBu / A. B. SInkoB //
Inozemua ¢inosnoris. — JIbBis, 2004. —Bum. 113. — C. 106-113.

YIAK: 177:81°22
JEPEBSAHKO 10. M.
(Banopizvrkuu nayionanvHuu yHigepcumem)

OCOBJIMBOCTI ETUKETY K 3HAKOBOI CUCTEMHU

VY cTaTTi pO3IIANAETECS €THKET SK CEMIOTHYHE YTBOPEHHS, IIPOAHANI30BAHO ETHKETHHII 3HAaK SK HOro OCHOBHY OJHHHILO.
AKIIEHTOBaHO yBary Ha ()opMi Ta 3MiCTi 3HaKa SK JBOX HOTo HEPO3ALILHHX Ta B3a€MOOOYMOBJICHHMX CTOpiH. PO3ristHyTO OCHOBHI
aCIIeKTH 3MICTY €THKETHOTO 3Haka. OKpECcIeHO BIaCTUBOCTI €TUKETHOTO 3HAKA.

Kniouosi cnosa: emukemnuii 3nax, gopma ma smicm 3naxa, eepbanvha /Hnegepbanoha emuxemna gopmyna, npeomemuuii /
CMUCTO08ULL / eKCNpecusHUll ACNeKm SHAYEHHs 3MICIY 3HAKA, PUmyai.

JepeBsanko 0. M. OcofeHHOCTH 3THKETa KaK 3HAKOBOH cHcTeMbl. B craTbe paccMaTpuBaeTCs 3TUKET KaK CEMHOTHYECKOE
o0pa3oBaHue, NPOAHATN3UPOBAH STUKETHBINM 3HAK KaK €ro OCHOBHAs €AMHHMIIA. AKIIEHTHPOBAHO BHHUMaHUeE Ha (GopMe U coJepsKaHuH
3HaKa B BHJE JBYX €ro HEpaslelIMMbIX U B3aUMOOOYCIIOBICHHBIX CTOPOH. PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE aCHEKThI COJACpIKaHHsA
€TUKETHOTO 3HaKa, ONPeJIENIeHbI €ro INIaBHBIE CBOICTBA.

Kniouesvie cnosa: smuxemuulii 3HaK, popma u cooepiicanue 3Haxa, 6epoanvias / HesepoanbHas IMUKemnas Gopmyia, npeomemnbiil
/ cMBICTI0801L / IKCHPECCUBHBIT ACNEKM 3HAYEHUS COOPACAHUSL 3HAKA, PUTYAJ.

Derevianko Yu. M. Peculiarities of Etiquette as a Sign System. The article deals with etiquette as semiotic formation. Etiquette
sign is analyzed as its basic unit. The attention is focused on the two inseparable and interdependent sides of the sign: the signifier
and the signified. The sign is considered as having different meanings. It is also outlined the properties of the etiquette sign.

Etiquette sign as a unit of complex sign system, acts as a representative of another object (courtesy, attitude) and is used to transmit
certain information to the recipient, who decodes it. The sign operates in the sign situation, provided sufficient cultural competence
of communicants. Despite the fact that the signifier of the sign may have several options for the signified or may not be suitable for
etiquette situation, success of the sign interpretation depends on the purpose, mood or personal qualities of the addressee.

The meanings of the etiquette sign are denotative, connotative and expressive.

The denotative meaning is culturally conditioned. The signifier in different cultures can express something different or opposite,
which is evident in the process of intercultural communication. Variation of the signified depends on the cultural identity and the
circumstances or context of communication that affects the connotative meaning of the sign.

Expressive meaning of the etiquette sign is defined by addressant’s emotions and suprasegmental coding when he uses a sign in a
particular context. The frequency of use of etiquette sign also affects the signified. The high frequency of of the sign use leads to
changes in meaning or loss of a certain meaning.

Verbal and nonverbal signs are defined among the types of etiquette signs. The type of modality distinguishes optic, auditory, tactile
signs. The complementarity and interchangeability of different (verbal and nonverbal) etiquette signs reveals their important
properties. The main properties of the sign are: compactness, intentionality, systemacy and selectivity.

The article states that any sign etiquette situation is associated with the ritual. The degree of obligation of ritual performance depends
on the rules adopted in specific areas of communication. Breaking the rules of ceremony is much more social disapproval than breach
of etiquette in everyday life.

Key words: etiquette sign, the signifier and the signified, verbal/ non-verbal etiquette formula, denotative/ connotative/ expressive
meanings, ritual.

Pe3ynbraroM TpHBasOro mporecy CTaHOBJICHHS B3aEMHH MIX JIOJbMH € C(hOPMOBaHI HOPMHU
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